
sprevrne v pravico, ki je subjek-
tivna v dveh pomenih: opira se
na mo~ posameznika in na nje-
govo sposobnost, da sam preso-
ja in izbira cilje svojega delovan-
ja. Medtem ko klasi~no naravno
pravo poudarja dol`nosti, novo-
ve{ko poudarja pravice – obrat,
ki ima v dr`avnopravnem pogle-
du pomembne posledice in brez
razumevanja katerega lahko Ari-
stotela napa~no razglasimo za
predhodnika Deklaracije o pravi-
cah ~loveka in dr`avljana, ki v
Kaufmannovi knjigi tudi ne najde
mesta, skupaj z njo pa je relativno
skromno navzo~ tudi sklop vpra-
{anj, ki teorijo prava povezuje s
teorijo dr`ave. Na{li bi lahko tudi
druge pomanjkljivosti: ~e je glede
na prili~no kratko in uvajalno be-
sedilo zelo koristna dokaj obse`na
bibliografija, ki jo knjiga prina{a,
je treba v isti sapi dodati, da ta
bibliografija obsega skoraj izklju-
~no nem{ke pisce, med njimi pa
prednja~i sam avtor. To dejstvo je
povsem sprejemljivo, ~e pomi-
slimo, da je bila namenjena nem-
{kim bralcem, nekoliko manj pri-
merno pa postane, ~e gre za slo-
venski prevod knjige, ki je prva in
edina te vrste pri nas in bo to naj-
br` {e kar nekaj ~asa tudi ostala.

Ob teh kriti~nih mislih, ki ni-
majo drugega namena, kot spod-
buditi nastanek {e kak{ne podob-
ne knjige, lahko sklenem z vrni-
tvijo k izhodi{~nim ugotovitvam
in tako stvari postavim na njiho-
vo pravo mesto. Obe knjigi, Latin-
ski pravni reki in Uvod v filozofijo
prava sta ob nekaterih drugih
knjigah in tudi revijalnih objavah,
ki jih lahko beremo v zadnjem
~asu, pomemben prispevek k
dvigu pravne kulture pri nas.

Igor Pribac

DIVJA JAGA; 
Slovenska ljudska pripoved
Izbral, uredil in spremno
besedo napisal Fran~ek
Bohanec

Mladinska knjiga; 
Ljubljana 1994
131 str., cena: 2.520 SIT

DESETNICA; 
Slovenske ljudske pesmi
Izbral, uredil in opombe
napisal Boris Merhar

Mladinska knjiga; 
Ljubljana 1994
300 str., cena: 2.982 SIT

Likovne priloge je v obeh knji-
gah izbral in komentiral Mil~ek
Komelj.

NAVZO^NOST OSTALIN

Slovenci smo, za razliko od
drugih slovanskih narodov, ostali
skoraj brez neposrednih pri~evanj
o starodavni mitologiji na{ih pred-
nikov, to~nega reliefa poganskega

Olimpa in glavnih verovanjskih
potez iz predkr{~anskih ~asov. O
vseh teh pa je mogo~e sklepati iz
bogate in raz~lenjene folklorne
dedi{~ine, ki so jo narodopisci
iskali med ljudstvom in vestno
bele`ili v zadnjih dveh stoletjih.
V ljudskih pripovedkah, pravlji-
cah, rekih, bajkah, legendah, za-
govorih, juna{kih epih, baladah
in romancah, liri~nih ljudskih pes-
mih, obredih itn. mrgoli ostalin
prastarih mitskih obrazcev, zaple-
tov in re{itev, razmerij in dogo-
div{~in. Njihova semantika ustreza
mitski; bistvena razlika je seveda
v nivojih dogajanj.

Glavni premik, iz katerega
izhajajo vsi naslednji, je iz obmo-
~ja svetega v profano. Medtem ko
je mit sveta zgodba in ima uni-
verzalno vsebino, pomembno za
celotno ~love{ko skupnost, pa je
dogajanje v kasnej{em ljudskem
ustvarjalstvu “prizemljeno”: po-
membnej{i postane dru`beni, dru-
`inski, predvsem pa individualni
nivo. Ruski mitolog Elezar M. Mele-
tinski v svoji znani {tudiji Poetika
mita zatrjuje, da ljudska pripoved
– lahko pa ji dodamo {e vse
druge oblike ljudskega slovstva –
izhaja iz arhai~nega mita. Med
osnovne stopnje preobrazbe mita
v pripoved {teje: deritualizacijo in
desakralizacijo; pe{anje stroge vere
v resni~nost mitskih dogodkov;
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razvoj dru`bene imaginacije; izgubo
etnografske konkretnosti; zame-
njevanje mitskih junakov z navad-
nimi ljudmi, mitskega ~asa pa s
pravlji~no nedolo~ljivim; slabitev
in izgubo etiologi~nosti ter pre-
na{anje pozornosti s kolektivnih
usod na individualne in s kozmi~-
nih na dru`bene.

Mit je bolj formalisti~en, ljud-
sko slovstvo pa bli`je vsakdanje-
mu `ivljenju. Junaki pripovedk in
pesmi celo izzivajo obstoje~i bo-
`anski red: prihaja do svobodne
izbire, dovoljen je dvom. Po mne-
nju Susanne Langer je mit najvi{ja
oblika fantasti~nega pripovedova-
nja, saj odkriva temeljne resnice
o svetu, odnose znotraj dru`be in
do kozmi~nih sil. Ljudska pripo-
ved naj bi bila za fazo “ni`je”: je
subjektivnej{a, ukvarja se z uso-
dami “navadnih” ljudi, njihovimi
dejanji in `eljami.

Ljudske pripovedke in pesmi
so genetsko pre`ete in paradig-
matsko povezane s starimi miti in
jih tako implicitno ohranjajo; toda
hkrati so na~in njihovega pre-
seganja in nadgrajevanja. Pogos-
to so arhai~ni nastavki zaradi kas-
nej{ih nanosov in novih prido-
bitev do nerazpoznavnosti zabri-
sani. Dela z zgodovinsko tematiko
(npr. o kralju Matja`u, o bojih s
Turki pri Sisku, Beogradu ali pred
Dunajem, o Atili...) naj bi se celo
opirala na demitologizirano, “res-
ni~no” zgodbo. V mnogih drugih
– Ivan Grafenauer jim pravi pra-
kulturne bajke – pa lahko prislu-
hnemo vsebinam, na las podob-
nim “klasi~nim” mitskim, kot so
stvarjenje, potop, usoda kultur-
nega junaka, predestinirana usoda,
spomini na zlato dobo in sanje o
njej, boj s silami zla itn.

Preu~evalci poganske mitolo-
gije so tako primorani rekonstru-
irati njene obrise iz drobcev, ne-
enakomerno razporejenih po zak-
ladnici ljudskega, ustnega slovstva.
Prav analiza sinhronih in diahro-
nih razse`ij del pa je nujna, da bi
potem lahko sklepali o vplivih
preteklosti na sedanjost in o pri-

vr`enosti dolo~enim predstavam
ter davnim verovanjem tudi v
dana{njem ~asu. Pomemben zadr-
`ek, ki se ga je treba pri takem
po~etju zavedati, se pojavi zaradi
nevarnosti panmitologizma, torej
nagnjenosti k temu, da bi v vsaki
domi{ljijski predstavi prepoznali
mit oz. da bi jo preprosto raztopili
v njem.

Na osnovi vsebin izbranih
besedil lahko pridemo do sklepa
o poglavitnih napajali{~ih dru`be-
nih predstav in mentalitete na{ih
prednikov. To so: staroslovanska
mitologija (stari bogovi, za{~itni-
ki in demoni); {ir{e indoevropsko
mitsko izro~ilo (posebej prisotno
je bilo tisto iz gr{ko-rimske antike;
odtod podobnosti z miti o Dioni-
zu-Zagreju ali Ojdipu); in kr{~an-
ska verovanja (npr. motivi Joba,
nadangela Mihaela, svetega [tefa-
na, pa tudi Jezusa in Marije). Ana-
liza se ne sme osredoto~iti zgolj
na nekaj `e izgotovljenih, “ve~nih”
kombinacij, ki bi se v kasnej{ih
dobah preprosto reproducirale.
Ravno nasprotno: slediti mora
vedno novim na~inom kombini-
ranja, {okantnim ro{adam ali pre-
druga~enjem, ki so bila prej neza-
misljiva in ki nastajajo v spremi-
njajo~ih se okvirjih zaporednih
zainteresiranih sedanjosti. Tudi
na na{ih tleh je pri{lo do speci-
fi~ne sinteze, ki jo je Mircea Eli-
ade opazil v obi~ajih in prepri-
~anjih ljudstev vzhodne in jugo-
vzhodne Evrope in ki jo je posre-
~eno imenoval kozmi~no kr{~an-
stvo. Tovrstno “kristjaniziranje po-
ganstva” je omenjeni avtor uvr{~al
med izvirne na~ine religioznega
ustvarjalstva. Po zmagi, ki jo je
tuji me~ zagotovil kri`u, so mnoge
prej{nje navade, simboli ali po-
ganska bo`anstva pridobili sakral-
ni in ekleziasti~ni smisel. Drugi
poznavalec tistih ~asov in razmer,
Mihail M. Bahtin, je poudaril velik
razkorak med uradno srednjeve-
{ko kulturo, ki je spadala pod vpliv
cerkve in kr{~anskega idealizma,
ter ljudsko karnevalsko kulturo,
“narobe svetom”, nagnjenim k

rado`ivosti, spontanosti, smehu in
grotesknemu zamenjevanju dru`-
benih vlog.

Samoniklost se je ubrano ujela
in bogatila s kasnej{imi tujimi
vplivi. Posebej zanimive in razve-
jane so predstave o slovenskih
bajeslovnih bitjih, ki so se – ~e
sklepamo po njihovi {tevil~nosti
in strukturi – kar trla okoli na{ih
prednikov. Spremljala naj bi jih
na vsakem koraku in tudi doma.
Naj na{tejem le nekatere: vile, ku-
renti, rojenice in sojenice, `al(ik)
`ene, krivopeta, mora, vesna, netek,
povodni in divji mo`je, volkodla-
ki, {krati, vedomec, kresnik in
{kropnjak.

V prvi knji`ici so ljudske pri-
povedi klasificirane po uveljavlje-
nih in prepoznavnih oblikah: bajke,
zgodovinske, razlagalne in nove-
listi~ne pripovedke, sme{nice, le-
gende in pravljice. Med pesmimi
– pri nekaterih je nanizanih tudi
ve~ razli~ic – prevladujejo pripo-
vedne nad lirskimi. Ljudsko slovst-
vo je imelo v prej{njih dobah po-
leg drugih tudi funkcijo dru`bene-
ga integratorja; torej ob~estveno
vlogo. Bralci, med njimi posebej
ob~udovalci preproste ljubkosti,
dramati~ne sporo~ilnosti in domi-
selne neposrednosti ljudskega ust-
varjalstva, smo prikraj{ani prav za
ta pomemben moment. Zapisano
predstavlja namre~ le del tedanje-
ga “celostnega” do`ivljanja: pesmi
so se pele, nanje se je plesalo. @e
Stanko Vraz je glede tega dejal,
da je tekst brez napeva kakor svet-
loba brez sence, kakor telo brez
krvi. Pripovedke so si ljudje izme-
njevali ob skupinskih delih ali ob
posebnih prilo`nostih; zagovori
so bili pospremljeni z zagonetni-
mi magi~nimi postopki, obredi pa
s svojim umetelnim sistemom
izjavljanja. Ljudsko slovstvo je bilo
“`ivo”, odprto za prilagajanja ali
sosnovanja navzo~ih in za nad-
grajevanja njegovih prena{alcev.

Ljudsko pripovedni{tvo in pes-
ni{tvo sta neusahljiva vrelca idej
in motivov tudi za sodobno umet-
ni{ko ustvarjalnost. Na to dejstvo
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opozarjata izbrani slikovni prilo-
gi, v katerih likovniki in kiparji iz
razli~nih umetni{kih obdobij tega
stoletja – od vesnanov dalje – ter
z razli~nimi tehnikami upodablja-
jo glavne protagoniste in markant-
nej{a dogajanja.

Mitja Velikonja

Linda Smith,
William Raeper

VODNIK PO IDEJAH.
Religija in filozofija v
preteklosti in danes

Jutro, Ljubljana 1995
206 str., cena: 1.680 SIT

Pod tem naslovom je v glad-
ko teko~em in pojmovno natan-
~nem prevodu Bo`idarja Kanteta
iz{el prevod knjige z izvirnim nas-
lovom A Beginner’s guide to ideas.
Religion and philosopy past and
present, ki je pri zalo`bi Penguin
iz{la leta 1991. “Ta knjiga je na-
menjena posameznikom in tudi
{olam. ... Obstajala je potreba po
sve`em gradivu za u~ni na~rt reli-
gioznega izobra`evanja dijakov
srednje {ole. Mnogo u~iteljev je

povedalo, da je bil na tej stopnji
pravi izziv vzdr`evati religiozno
zanimanje. Ta knjiga je poskus,
da bi oskrbeli intelektualni izziv
in zadostili kr{~anskim zahtevam.
... Filozofska pismenost se uteg-
ne – z nastopom Evropske zveze
– pokazati kot izobra`evalna nuja,
~e naj bi na{i dijaki razumeli {ir{o
evropsko kulturo. Obstaja tudi ve-
liko pomanjkanje u~iteljev, kvali-
ficiranih v duhu Cerkve. Tako sva
posku{ala napisati knjigo, ki jo
lahko uporabljajo tudi u~itelji ne-
specialisti.”

S temi besedami sta avtorja
pospremila knjigo na pot med bri-
tanske bralce in skoraj vse, kar
sta tedaj zapisala, ohranja svoj
pomen in veljavo tudi, ko besedi-
lo in knjigo prestavimo v sloven-
ski prostor. Ni treba biti jasno-
videc, da bi tudi brez kakr{nega-
koli dodatnega uredni{kega bese-
dila ob prevodu – tega namre~ ni
– ugotovili namen in ciljno bral-
stvo tega prevoda. Tudi pri nas
je njena objava namenjena priro~-
ni{ki in u~beni{ki rabi na sred-
nje{olski stopnji, zaenkrat pri
pouku filozofije, veliko tr`no pri-
lo`nost pa bo knjiga imela, ~e in
ko bo tudi pri nas uveden pouk
o religijah, o konceptu katerega
je razprava zdaj tako `iva. Ne gle-
de na ime, ki ga bo predmet imel,
ne glede na vsebine, ki mu bodo
dolo~ene, je Vodnik po idejah
nedvomno resen kandidat za vlo-
go u~benika ali enega od mo`nih
u~benikov tega predmeta. Izpol-
njen bo moral biti le en sam
pogoj: da ta predmet ne bo ver-
ska vzgoja. ^e bo predmet zas-
tavljen kot spoznavanje in sku{a-
nje verskih vpra{anj z vnaprej do-
lo~enimi odgovori, potem lahko
`e vnaprej tudi trdimo, da Vod-
nik po idejah svoje naloge ne bo
dobro opravil.

Mirno lahko re~emo, da ne
gre za u~benik, namenjen uku, ki
bi si za cilj zastavil neki nauk in
neko ortodoksijo, jasne in enopo-
menske odgovore, ki bi utegnili
postati vodila v `ivljenjskih izbi-

rah u~e~ih se. V njegovo izhodi{-
~e so postavljena temeljna vpra-
{anja ~lovekovega bivanja, v sre-
di{~e pa seznanjenost z odgovori,
ki nam jih je naplavila filozofska
in verska tradicija Zahoda. Knji-
ga je vsebinsko in oblikovno zelo
sodobno zasnovana. Njenih pet-
najst poglavij odpira prav toliko
vpra{anj philosophiae perennis:
kako in kaj lahko vemo; zakaj prav-
zaprav bivamo; kdo sem; ali je vse
v duhu; ali Bog obstaja; kako bi
morala biti organizirana dru`ba;
ali je ~lovek merilo vseh stvari;
kdo je Jezus; itn., ki odpirajo pro-
blematiko epistemologije, eksis-
tencializma, vpra{anje identitete,
psihologije, humanizma, politike,
Kristusove osebe in druga. Vsaka
od teh tem je predstavljena s po
tremi besedili, obi~ajno posve~e-
nimi enemu ali ve~ velikanom
zahodne tradicije, ki so podali
vpliven odgovor na obravnavano
vpra{anje. Pomembno je ugotoviti,
da avtorja tega razgleda po odgo-
vorih Zahoda na ve~na ~loveko-
va vpra{anja svojo v predgovoru
zapisano misel o potrebi po sez-
nanitvi angle{ko govore~e mla-
dine z vso evropsko tradicijo jem-
ljeta resno in avtorje, ki jih pred-
stavljata, izbirata tako, da prevlade
anglosa{ke duhovne dedi{~ine ni
pretirano ~utiti. Poleg neogibnih
Locka, Berkleyja, Milla, Huma, Rus-
sella, Jamesa, Darwina in gr{kih
klasikov so v kratkih, angle{ko
jedrnatih stavkih, oblikovanih brez
nepotrebnih podredij, predstav-
ljeni tudi Luter, Kant, Feuerbach,
Marx, Nietzsche, Freud, Jung, Kirke-
gaard, Heidegger, Sartre, Machia-
velli, Erazem, Akvinski, Descartes
in mnogo drugih, katerih prispev-
ki so kraj{e navedeni. Njihova
namera ni bralca privesti do “pra-
vilnega” odgovora, ampak sez-
naniti ga z nekaterimi najpomem-
bnej{imi in divergentnimi odgo-
vori, ki so tako ali druga~e vtkani
v njegovo kulturno okolje in kot
tak{ni vredni pozornosti.

Zasluga knjige je, da poleg
klasi~nih vpra{anj na~enja tudi ne-
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